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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1. Область применения рабочей программы
Программа учебной дисциплины является частью основной образовательной программы подготовки специалистов среднего звена, разработанной в соответствии с требованиями ФГОС СПО по специальности 43.02.15 Поварское и кондитерское дело, входящей в укрупненную группу 43.00.00 Сервис и туризм и примерной образовательной программой разработанной Федеральным учебно-методическим объединением в системе среднего профессионального образования по укрупненной группе профессий, специальностей 43.00.00 Сервис и туризм.
1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы: Программа относится к социально-гуманитарному циклу дисциплин.
1.3. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
У1- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
У2- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
У3- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
В результате освоения дисциплины студент должен знать:
З1- лексический (1200 - 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
В результате освоения дисциплины обучающийся осваивает элементы общих компетенций:
	Общие компетенции
	Дескрипторы сформированности (действия)
	Уметь
	Знать

	ОК 1. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, применительно к различным контекстам.
	 Распознавание сложных проблемные ситуации в различных контекстах. Проведение анализа сложных ситуаций при решении задач профессиональной деятельности. Определение этапов решения задачи. Определение потребности в информации Осуществление эффективного поиска. Выделение всех возможных источников нужных ресурсов, в том числе неочевидных. Разработка детального плана действий. Оценка рисков на каждом шагу. Оценивает плюсы и минусы полученного результата, своего плана и его реализации, предлагает критерии оценки и рекомендации по улучшению плана.
	Распознавать задачу и/или проблему в профессиональном и/или социальном контексте; Анализировать задачу и/или проблему и выделять её составные части; Правильно выявлять и эффективно искать информацию, необходимую для решения задачи и/или проблемы; Составить план действия, Определить необходимые ресурсы; Владеть актуальными методами работы в профессиональной и смежных сферах; Реализовать составленный план; Оценивать результат и последствия своих действий (самостоятельно или с помощью наставника).
	Актуальный профессиональный и социальный контекст, в котором приходится работать и жить; Основные источники информации и ресурсы для решения задачи проблем в профессиональном и/или социальном контексте. Алгоритмы выполнения работ в профессиональной и смежных областях; Методы работы в профессиональной и смежных сферах. Структура плана для решения задач Порядок оценки результатов решения задач профессиональной деятельности

	ОК 2. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности.
	Планирование информационного поиска из широкого набора источников, необходимого для выполнения профессиональных задач. Проведение анализа полученной информации, выделяет в ней главные аспекты. Структурировать отобранную информацию в соответствии с параметрами поиска; Интерпретация полученной информации в контексте профессиональной деятельности.
	Определять задачи поиска информации. Определять необходимые источники информации. Планировать процесс поиска. Структурировать получаемую информацию. Выделять наиболее значимое в перечне информации. Оценивать практическую значимость результатов поиска. Оформлять результаты поиска.
	Номенклатура информационных источников применяемых в профессиональной деятельности. Приемы структурирования информации. Формат оформления результатов поиска информации.

	ОК 4 Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами.
	Участие в деловом общении для эффективного решения деловых задач. Планирование профессиональной деятельности.
	Организовывать работу коллектива и команды. Взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами.
	Психология коллектива. Психология личности. Основы проектной деятельности.

	ОК 9 Использовать информационные технологии в профессиональной деятельности.
	Применение средств информатизации информационных технологий для реализации профессиональной деятельности.
	Применять средства информационных технологий для решения профессиональных задач. Использовать современное программное обеспечение.
	Современные средства и устройства информатизации. Порядок их применения и программное обеспечение в профессионально деятельности.

	ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках.
	Чтение и перевод профессиональной документацией на государственном и иностранном языках
	понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые); понимать тексты на базовые профессиональные темы; участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы; строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности; кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые); писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы.
	правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы; основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика); лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности; особенности произношения; правила чтения текстов профессиональной направленности.



Личностные результаты воспитания
	Личностные результаты реализации программы воспитания (дескрипторы)
	Код 

	Осознающий себя гражданином и защитником великой страны.
	ЛР 1

	Проявляющий активную гражданскую позицию, демонстрирующий приверженность принципам честности, порядочности, открытости, экономически активный и участвующий в студенческом и территориальном самоуправлении, в том числе на условиях добровольчества, продуктивно взаимодействующий и участвующий в деятельности общественных организаций.
	ЛР 2

	Соблюдающий нормы правопорядка, следующий идеалам гражданского общества, обеспечения безопасности, прав и свобод граждан России. Лояльный к установкам и проявлениям представителей субкультур, отличающий их от групп с деструктивным и девиантным поведением. Демонстрирующий неприятие и предупреждающий социально опасное поведение окружающих.
	ЛР 3

	Проявляющий и демонстрирующий уважение к людям труда, осознающий ценность собственного труда. Стремящийся к формированию в сетевой среде личностно и профессионального конструктивного «цифрового следа».
	ЛР 4

	Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей   многонационального народа России.
	ЛР 5

	Проявляющий уважение к людям старшего поколения и готовность к участию в социальной поддержке и волонтерских движениях.  
	ЛР 6

	Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности. 
	ЛР 7

	Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных традиций и ценностей многонационального российского государства.
	ЛР 8

	Соблюдающий и пропагандирующий правила здорового и безопасного образа жизни, спорта; предупреждающий либо преодолевающий зависимости от алкоголя, табака, психоактивных веществ, азартных игр и т.д. Сохраняющий психологическую устойчивость в ситуативно сложных или стремительно меняющихся ситуациях.
	ЛР 9

	Заботящийся о защите окружающей среды, собственной и чужой безопасности, в том числе цифровой.
	ЛР 10

	Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий основами эстетической культуры. 
	ЛР 11

	Принимающий семейные ценности, готовый к созданию семьи и воспитанию детей; демонстрирующий неприятие насилия в семье, ухода от родительской ответственности, отказа от отношений со своими детьми и их финансового содержания.
	ЛР 12

	Личностные результаты реализации программы воспитания, определенные отраслевыми требованиями к деловым качествам личности

	Выполняющий профессиональные навыки в сфере профессиональной деятельности
	ЛР 13

	Личностные результаты реализации программы воспитания, определенные субъектом Российской Федерации

	Выполняющий профессиональные навыки в сфере профессиональной деятельности с учетом специфики субъекта Российской Федерации
	ЛР 14



2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Обязательная учебная нагрузка 
	164

	Самостоятельная работа (не более 20%)
	не предусмотрено

	в том числе:

	теоретическое обучение
	не предусмотрено

	практические занятия 
	157

	Контрольная работа
	5

	Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта
	2



2.2. Тематический план
	Наименование разделов/тем
	Вид учебной работы
	Всего часов

	
	ТО
	ЛПЗ
	СР
	КР
	

	Раздел 1.Страноведение
	
	40
	
	1
	41

	Раздел 2. Введение в профессию
	
	23
	
	1
	24

	Раздел 3. Моя профессия
	
	54
	
	1
	55

	Раздел 4. СМИ и Информационные технологии
	
	20
	
	1
	21

	Раздел 5. Окружающая среда и экология.
	
	20
	
	1
	21

	Дифференцированный зачет
	
	
	
	2
	2

	Всего 
	-
	157
	-
	7
	164



810
2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем часов
	Осваиваемые элементы компетенций

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1.Страноведение
	41
	

	Тема 1.1. Россия
	Практическая работа 1: Лексика: Россия. Географическое положение. Климат. Население. Города. Транспорт. Промышленность. Образование. Достопримечательности. Известные люди страны. История. Культура. Традиции. Национальные праздники. Национальная и европейская кухня.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Времена группы Present Passive. Инфинитив. Количественные и порядковые числительные.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 1.2. Моя родина
	Практическая работа 2: Лексика: Моя родина. Хабаровский край. История. Традиции. Достопримечательности. Мой родной город. Возрождение традиций русской кухни в ресторации.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Степени сравнения прилагательных и наречий.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 1.3. Великобритания. Австралия. Новая Зеландия.
	Практическая работа 3: Лексика: Великобритания. Климат. Население. Промышленность. Транспорт. Известные люди страны. Образование. Культура. Достопримечательности. Лондон. Английская кухня. Традиционный английский чай.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Времена группы Past Passive. Герундий.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 1.4. Соединённые Штаты Америки. Канада.
	Практическая работа 4: Лексика: США. Вашингтон. Достопримечательности. Политический строй Америки. Население. Известные люди страны. Образование. Города. Транспорт. Географическое положение. Климат. Штормовая погода. Тропические штормы. Известные люди страны. Культура. Традиции. Обычаи.
2. Фонетика на основе лексического материала.
3. Грамматика: Времена группы Future Passive. Причастия I, II.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	
	Контрольная работа
	1
	

	Раздел 2. Введение в профессию
	24
	

	Тема 2.1. В мире профессии и специальности.
	Практическая работа 5: Лексика: В мире профессий и специальностей. Образование, обучение. Профессиональные качества. Профессиональный рост и карьера. Персонал, функции и должностные обязанности. Межличностные отношения. Чувства, эмоции. Повседневный английский. Функциональный язык. 
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Закрепление грамматического материала. Орфография. Модальные глаголы. Типы вопросов и ответов.
	12
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 2.2. Выбор профессии. 
	Практическая работа 6: Лексика: Выбор профессии. Профессии моих родителей. Продолжение династии. Введение в специальность. Общее ознакомление с деятельностью ПОП. Моя профессия и рабочее место. Производственные помещения. Описание рабочего места, название предметов. Инвентарь. Сырье.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Оборот there is (are). Орфография.
	11
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	
	Контрольная работа
	1
	

	Раздел 3. Моя профессия
	55
	

	Тема 3.1. Организации сферы обслуживания 
	Практическая работа 7: Лексика: *Правила общественного питания Ознакомление с оборудованием основного буфета (посуда, столовые приборы, столовое белье и др.) Приготовление пищи - необходимые объяснения и инструкции персоналу, правила гигиены. Экскурсия в «Музей кулинарного искусства». Составление меню, содержание меню, названия и виды блюд, названия ингредиентов блюд, способы приготовления блюд. Работа с сопроводительной документацией. Правила пользования сборником рецептур. Кондитерские изделия в кухнях народов мира. Украшение изделий. Десерты: Десертное меню. Названия блюд десертного меню. Помощь в выборе десертов. Коктейли. Название ингредиентов коктейля, способы приготовления коктейлей. Помощь в выборе коктейля. Сервировка стола (виды и способы сервировки).
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Сложное подлежащее.
	14
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 3.2. Ресторанный бизнес 
	Практическая работа 8: Лексика: Прием заказа: Вежливые формы вопросов и ответов при разговоре с гостем, с клиентом, заказывающим столик по телефону. Предоставление информации гостю о времени работы ресторана, о наличии свободных столиков. Обслуживание гостя за столиком. Вежливые формы объяснений, отказа. Даты и время на английском языке. Обслуживание в баре: виды и названия напитков, барного стекла; обслуживание гостя за барной стойкой, помощь в выборе напитков, вежливые формы вопросов, информация о стоимости напитка. Оплата счета гостем, виды счета, формы оплаты счета, исправление неточностей в счете, названия валют.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Страдателный залог.
	12
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 3.3. Культура общения.  
	Практическая работа 9: Лексика: *Общие правила этикета. Обслуживание гостей: Типичные просьбы гостей и вежливые формы ответов на них. Виды жалоб гостя, формы вежливого извинения на жалобы гостя решение спорных вопросов. Оказание помощи. Фразы и выражения для оказания помощи гостю при несчастном случае.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Согласование времен. Орфография.
	13
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 3.4. Организация производства
	Практическая работа 10: Лексика: Работа с документами и персоналом: Организация работы снабжения и сбыта. Ценообразование. Составление технико-технологических карт, калькуляционных карт,. Программа производственного контроля: режим рабочего дня, навыки необходимые при работе, подбор персонала, резюме, анкеты, деловое письмо. Коллеги по бизнесу. Компании, их виды. Как объяснить политику компании. Анализ проблем. Переговоры – решение проблем. Стратегия и политика рассмотрения жалоб. Письмо-извинение.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Предлог. Наречие. Орфография.
	15
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	
	Контрольная работа
	1
	

	Раздел 4. СМИ и Информационные технологии
	21
	

	Тема 4.1 Современные СМИ 
	Практическая работа 11: Лексика: Пресса. Радио. Телевидение. Компьютеры. Мобильная связь. Компьютерные термины.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Условные предложения. Числительные. Орфография.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 4.2. Информационные технологии 
	Практическая работа 12: Лексика: Использование Интернета в бизнесе. Эффективные письма и электронные сообщения. Официальный и неофициальный стиль писем. Реклама продукта и обслуживания, презентации, выставки. Основы общения по телефону. Что на самом деле слышит клиент.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Знаки препинания. Орфография. Правила переноса слов.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	
	Контрольная работа
	1
	

	Раздел 5. Окружающая среда и экология. 
	21
	

	Тема 5.1. Охрана окружающей среды. 
	Практическая работа 13: Лексика: Современный экологический кризис. Гигиенические требования к качеству питьевой воды. Источники загрязнения пищевых продуктов: химические консерванты, пищевые добавки, красители, синтетические удобрения и ядохимикаты.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация и повторение грамматического материала. Причастие. Безличные предложения. Числительные. Орфография.
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	Тема 5.2. Экология и здоровье человека.
	Практическая работа 14: Лексика: Химические, биологические загрязнения воды, продуктов питания, воздуха и проблемы здоровья человека. Обсуждаем проблемы питания. Экологичность нашей пищи. Здоровое питание – здоровье человека, здоровье нации. Составление программы мер по борьбе с распространением экологически вредной продукции.
Фонетика на основе лексического материала.
Грамматика: Систематизация грамматического материала. Прямая и косвенная речь. Орфография. 
	10
	ОК 01, 02, 04, 05, 09
У1-3, З1

	
	Контрольная работа
	1
	

	
	Дифференцированный зачёт
	2
	

	
	Всего:
	164
	



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Материально-техническое обеспечение
Для реализации учебной дисциплины предусмотрен учебный кабинет «Иностранный язык»
Оборудование учебного кабинета: посадочные места по количеству обучающихся; рабочее место преподавателя; комплект учебно-методической литературы, комплект учебно-наглядных пособий «Страноведение»; грамматические таблицы; раздаточные дидактические материалы; пособия для мультимедиа оборудования: электронные учебники, электронные тренажеры.
Технические средства обучения: компьютер с лицензионным программным обеспечением; проектная доска; мультимедиа проектор; аудиоаппаратура.
3.2. Информационное обеспечение обучения
Основные источники:
1. Латина, С. В.  Английский язык для строителей (B1–B2): учебник и практикум для среднего профессионального образования / С. В. Латина. — 3-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 174 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-15174-9. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/491038  
2. Английский язык для академических целей. English forAcademicPurposes : учебное пособие для вузов / Т. А. Барановская, А. В. Захарова, Т. Б. Поспелова, Ю. А. Суворова ; под редакцией Т. А. Барановской. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2022. — 220 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-13839-9. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/489787 3. 
3. Английский язык для изучающих биотехнологии и общественное питание (A2-B2) : учебное пособие для среднего профессионального образования / Л. В. Антипова [и др.] ; под редакцией Л. В. Антиповой. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 217 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-12263-3. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/455142 
4. Чикилева, Л. С. Английский язык в бизнес-информатике. English for Business Informatics (B1-B2): учебник и практикум для среднего профессионального образования / Л. С. Чикилева, Е. Л. Авдеева, Л. С. Есина. — Москва: Издательство Юрайт, 2020. — 185 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-14043-9. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/467535 
3.2.3. Дополнительные источники 
1. Видеоуроки в интернет: [сайт]. – ООО «Мультиурок», 2020 – URL: http://videouroki.net– Текст: электронный.
2. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов. - URL: http://school-collection.edu.ru/– Текст: электронный.
3. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам». - URL: http://window.edu.ru/– Текст: электронный.
4. Онлайн-словари ABBYY Lingvo. - URL: http://www.abbyyonline.ru – Текст: электронный.
5. Онлайн-словари Мультитран». - URL: http://www.multitran.ru. – Текст: электронный.
6. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов. - URL:http://fcior.edu.ru/ - Режим доступа: свободный. –Текст: электронный.
7. Энциклопедия «Британника»: [сайт]. – Encyclopædia Britannica, Inc., 2020 – URL: www.britannica.com– Текст: электронный.
8. CambridgeDictionariesOnline. - URL: http://dictionary.cambridge.or. – Текст: электронный.
9. MacmillanDictionary с возможностью прослушать произношение слов:[сайт]. – MacmillanEducationLimited, 2009-2020 – URL: www.macmillandictionary.com) – Текст: электронный.
10. News in Levels. World news for students of English: [сайт]. – URL:https://www.newsinlevels.com– Текст: электронный.
11. Афанасьева, О.В. Английский в фокусе. 10 класс. Учебник. ФГОС ФП / О.В. Афанасьева, Д. Дули, И.В. Михеева. – Москва: Просвещение, 2018. – 248 с. – ISBN: 978-5- 09-068073-8. – Текст: непосредственный.
12. Афанасьева, О.В. Английский в фокусе. 11 класс. Учебник. ФГОС ФП / О.В.Афанасьева, Д.Дули, И.В. Михеева. – Москва: Просвещение, 2018. – 240 с. – ISBN: 978-5-09-019656-7. -Текст: непосредственный. 
13. Безкоровайная Г.Т., Койранская Е.А., Соколова Н.И., Лаврик Г.В. Planet of English:
электронный учебно-методический комплекс английского языка для учреждений СПО. – М., 2021. – 256с. – ISBN: 978-5-4468-9407-9. - Текст: непосредственный.
14. БиболетоваМ.З. Английский с удовольствием. 10 класс. Учебник. ФГОС ФП / М.З.Биболетова, Е.Е. Бабушис, Н.Д. Снежко. – Москва: Просвещение, 2020. – 216 с. – ISBN: 978-5-358-20853-7. – Текст: непосредственный. 
15. БиболетоваМ.З. Английский с удовольствием. 11 класс. Учебник. ФГОС ФП / М.З.Биболетова, Е.Е. Бабушис, Н.Д. Снежко. – Москва: Просвещение, 2019. – 216 с. – ISBN: 978-5-358-17772-7. – Текст: непосредственный.
16. Joathan Marks. English Pronunciation in Use - elementary. Cambridge University Press/ J. Marks. – Cambridge : Cambridge University Press, 2017. – 168 p. ISBN: 9781108403528. – Текст: непосредственный.
Интернет-ресурсы: 
1. www.lingvo-online.ru (более 30 англо-русских, русско-английских и толковых словарей общей и отраслевой лексики). 
2. www.macmillandictionary.com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с возможностью прослушать произношение слов). 
3. www.britannica.com (энциклопедия «Британника»). 
4. www.ldoceonline.com (Longman Dictionary of Contemporary English 
Ссылки на сайты: 
www.brownielocks.com\Limericks.html 
www.native-english.ru\topics 
www.driving.co.uk\4a2.html  
http://www.english.language.ru 
http://www.english-language.chat.ru 
Методические материалы
www.prosv.ru/umk/sportlight Teacher’s Portfolio 
www.standart.edu.ru 
www.internet-school.ru 
www.onestopenglish 
www.macmillan 
www.hltmag.co.uk (articles on methodology)
www.iatefl.org (International Association of Teachers of English as a Foreign Language)
www.developingteachers.com (lesson plans, tips, articles and more)
www.etprofessional.com (reviews, practical ideas and resources)
www.alleng.ru.englishwell.org.
Электронные издания (электронные ресурсы)
1. Электронно-библиотечная система издательства «Лань» [Электронный ресурс]. – Санкт-Петербург. – Режим доступа: http://e.lanbook.com/; 
2. Электронно-библиотечная система «Университетская библиотека онлайн [Электронный ресурс]. – Москва,– Режим доступа: http://biblioclub.ru/; 
3. Издательский центр «Академия» [Электронный ресурс]: сайт. – Москва,– Режим доступа: http://www.academia-moscow.ru/; 
4. Электронная библиотечная система Издательства «Проспект Науки» [Электронный ресурс]. – Санкт-Петербург,– Режим доступа: http://www.prospektnauki.ru/ebooks/index-usavm.php.

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.
	Результаты обучения (освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы, методы оценки 

	Умения.
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
	Оценка выполнения практических работ, дифференцированный зачёт.

	Знания:
- лексический (1200 - 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
	Оценка выполнения практических работ, дифференцированный зачёт.



5. КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫЕ (КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ) МАТЕРИАЛЫ 

5.1. Паспорт контрольно-оценочных средств учебной дисциплины:
5.1.1 Общее положение
Комплект контрольно-оценочных средств разработан в соответствии с программой учебной дисциплины СГ.03 Иностранный язык (английский)
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен обладать следующими умениями, знаниями, общими и профессиональными компетенциями: (см. п.4)
5.1.2 Описание процедуры оценки и системы оценивания результатов освоения программы учебной дисциплины
Для выявления объёма, глубины и качества восприятия учебного материала, а также определение имеющихся пробелов в знаниях и нахождения путей их устранения применяется текущий вид контроля.
Для выявления степени усвоения учебной дисциплины проводится промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта.
	№
	Наименование оценочного средства
	Краткая характеристика оценочного средства

	1. Текущий контроль

	1.1.
	Лексико-орфографический диктант
	Форма письменного контроля знаний и умений обучающихся, в которой преподаватель проверяет активный лексический. Этот вид проверочной работы создаёт у обучающихся установку на запоминание орфографии слова, его графической формы минимум студентов

	1.2.
	Творческое задание
	Продукт самостоятельной работы обучающихся. В такой форме контроля оценивается соответствие передаваемой информации содержанию задания; связность и логичность изложения; полнота  передачи содержания исходного текста; следование в сообщении нормам языка (лексико-грамматическая правильность речи и её фонетико-интонационное оформление

	1.3.
	Практикум по организации работы над лексико- грамматической стороной речи
	Средство проверки умений применять полученные знания для решения задач определённого типа по теме или разделу

	1.4.
	Разно уровневые задания по чтению различных текстов, статей
	Для установления уровня владения моно логичной речью используется индивидуальный контроль. Репродуктивного уровня, позволяющие оценивать и диагностировать знание фактического материала (базовые понятия, алгоритмы, факты) и умения правильно использовать специальные термины и понятия, узнавания объектов изучения в рамках определённого раздела дисциплина. Реконструктивного уровня, позволяющего оценивать и диагностировать умения синтезировать, анализировать, обобщать фактический и теоретический материал с формулированием конкретных выводов, установлением причинно-следственных связей.

	1.5.
	Практикум по составлению монологического высказывания
	Такая форма текущего контроля предусматривает оценку выполнения речевых задач, а именно: соответствие содержания высказывания поставленной коммуникативной задаче, способность обучающего полностью раскрыть затронутую тему, логичность, содержание комментариев по проблеме, личное отношение к излагаемым фактам и обоснование этого отношения. Правильное употребление языковых средств, демонстрацию умения преодолевать лексические трудности. Использование простых и сложных грамматических явлений в различных сочетаниях.

	2. Промежуточный контроль

	2.1.
	Лексико-грамматический тест
	При промежуточной аттестации тест даёт информацию не только количественную, но и качественную. Тест позволяет оперативно диагностировать уровень обученности, определяя сильные и слабые стороны обучающегося, выявляет пробелы в знаниях, помогая тем самым преподавателю сориентироваться в направлениях своей педагогической деятельности.


Критерии оценивания работы с текстом 
	Оценка
	Понимание содержание текста

	«5»
	Студент понял содержание текста (согласно вида чтения), успешно выполняет все задания, направленные на проверку понимания содержания текста. У него развита языковая догадка, и он не затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов и не испытывает необходимость обращаться к словарю (1-2 раза)

	«4»
	Студент понял содержание текста (согласно вида чтения) за исключением деталей и частностей, не влияющих на понимание содержания всего текста, выполняет задания, направленные на проверку понимания содержания текста, используя сам текст. У него недостаточно развита языковая догадка, и он  затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов и испытывает необходимость обращаться к словарю.

	«3»
	Студент неточно понял содержание текста (согласно вида чтения), сумел выделить небольшое количество фактов, выполняет не все задания, направленные на проверку понимания содержания текста, только с опорой на текст. У него совсем не развита языковая догадка, и он не сумел догадаться о значении некоторых незнакомых слов и многократно обращается к словарю. 

	«2»
	Студент не понял содержание текста, не может ориентироваться в тексте и выделять факты, подробности для выполнения заданий по проверке понимания содержания текста.


Критерии оценивания письменной речи
	Оценка
	Содержание

	«5»
	Задание выполнено полностью: содержание отражает все аспекты, указанные в задании; стилевое оформление речи выбрано правильно с учетом цели высказывания.

	«4»
	Задание выполнено: некоторые аспекты, указанные в задании раскрыты не полностью; имеются отдельные нарушения стилевого оформления речи.

	«3»
	Задание выполнено не полностью: содержание отражает не все аспекты, указанные в задании; нарушение стилевого оформления речи встречаются достаточно часто.

	«2»
	Задание не выполнено: содержание не отражает те аспекты, которые указаны в задании, или не соответствуют требуемому объему.


Критерии оценивания учебных проектов
	№ п.п.
	Критерии
	Оценка

	1.
	Тип работы
	1-реферативная работа
2-реферативно-исследовательская работа
3- исследовательская работа, проект

	2.
	Использование известных результатов и научных фактов
	1-студент использовал широко известные данные
2- использовал малоизвестные или уникальные данные

	3.
	Полнота цитируемой литературы, ссылки
	1-использован учебный материал учебного курса
2- использование до 5 источников (для работ на иностранном языке)
3- использование более 5 источников (для работ на иностранном языке)

	4.
	Качество работы
	1-результаты работы могут быть использованы в студенческой аудитории (лекции и т.п.)
2-результаты работы могут быть использованы для представления на конференции
3-результаты работы могут быть опубликованы в научно-популярной и др. литературе, использованы в конкурсах, турнирах и тп

	5.
	Структура работы
	1-в работе плохо просматривается структура
2-в работе отсутствует несколько разделов
3-работа структурирована, оформлена

	6.
	Оригинальность подхода
	1-традиционная тематика
2- нетрадиционная тематика

	7.
	Владение лексическими единицами по специальности
	1-студент владеет базовым аппаратом
2-студент владеет общенаучными и специальными терминами

	8.
	Качество оформления работы
	1-работаоформлена аккуратно, описание непонятно, неграмотно
2-работа оформлена грамотно, аккуратно, описание чёткое последовательное и понятное
3-работа оформлена изобретательно, применены нетрадиционные средства, повышающие качество описания работы (рисунки, презентации и т.п.)

	9.
	Создание словаря
	1-наличие словаря до 100 лексических единиц
2- наличие словаря до 150 лексических единиц
3- наличие словаря более 150 лексических единиц

	
	ИТОГО
	Минимально-9. Максимально-24



5.2. Оценочные материалы для текущего (тематического) контроля
5.2.1 Задания для проведения текущего контроля
Задание по теме «Деловая переписка»
[bookmark: h.2et92p0]1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 40 минут
[bookmark: h.tyjcwt]3. Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание: Прочитать и сделать письменный перевод текста «Письмо-заявление»
Kira Stan 
7834Eaststreet 
Chicago, Illinois
Trend Fashion 
9034GroomStreet 
Chicago, Illinois 
USA, 90345   July 12, 2017 
Dear Sirs 
With reference to your vacancy for Office Manager I am sending you my CV attached to this letter. I have an experience of working as a secretary for 2 years in a small company where I had no career prospects. I am the Bachelor of Business Administration and so I think my education would allow me to make a significant contribution to your company. I would be very grateful if you consider my application. 
With respect, Kira Stan
Эталон ответов: 
От: г-жа Кира Стэн 
7834Истстрит, 
 Чикаго, Иллинойс
Кому: «Тренд & Фэшн» 
9034 Грумстрит,
Чикаго, Иллинойс,
 США 9034512 июля 2017 года 
Уважаемые господа 
В ответ на Вашу вакансию офис-менеджера я отправляю Вам свое резюме, приложенное к этому письму. Я имею опыт работы секретарем в течение 2 лет в маленькой компании, где у меня не было карьерных перспектив. Я имею степень бакалавра управления и поэтому я думаю, что мое образование позволит мне сделать значительный вклад в Вашу компанию. Я была бы Вам очень благодарна, если Вы рассмотрите мое заявление. 
С уважением, Кира Стэн
Задание по теме «Деловые переговоры»
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 40 минут
3.Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание: Прочитать и перевести текст
Negotiations
Negotiations are complex because one is dealing with both facts and people. It is clear that negotiators above all must have a good understanding of a subject. They must be aware of the company`s general policy, initial bargaining position as well as fallback position.
Language also varies according to negotiating style adopted: it can be either a co-operative or a competitive mode. Cooperative style is based on win-win principles when both parties want to benefit from the deal. This style is often accepted within one company or between companies with longstanding relations when common goals are being pursued. Competitive negotiation style can be appropriate for one-off contracts when the aim is to get the best results possible without considering future relations and risks of the breakdown of negotiations. Moreover, the language can become hostile and threatening. 
In reality negotiations are a complex mode of co-operative and competitive styles. Negotiating successfully implies dealing with four main components of negotiations: people, facts, co-operation and competition.
Эталон ответов: 
Переговоры
Переговоры - это сложный процесс, связанный с фактами и людьми. Ясно, что люди, участвующие в переговорах, должны хорошо разбираться в обсуждаемой проблеме. Они должны знать общую политику компании, основную позицию переговоров и возможные пути отступления.
Язык переговоров изменяется в зависимости от их стиля. Стиль переговоров может быть или стилем сотрудничества, или состязательным стилем. Стиль сотрудничества основывается на обоюдно приемлемых принципах, когда обе стороны хотят получить преимущества от сделки. Этот стиль приемлем при переговорах внутри одной компании, ли когда между компаниями сложились длительные дружественные взаимоотношения. Стиль состязательности приемлем для единичных контактов, когда цель заключается в получении максимально возможной, прибыли от сделки, не боясь прервать переговоры. Кроме того, язык переговоров становится враждебным и угрожающим.
В реальности же переговоры — это сложное сочетание сотрудничества и состязательности. Для успешных переговоров нужно уметь правильно действовать с их 4-мя основными составляющими: фактами, людьми, сотрудничеством и состязательностью.
Задания по теме «Устройство на работу (анкета, резюме)»
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 40минут
3.Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание: Прочитать и перевести текст.
Getting a job
Five years ago my friend John was out of work. He was always ready to agree to any job. John was a skilled engineer. He had a big family and his life was difficult.
One day I met John when he was going to the railway station with his suitcase. He found an advertisement that a factory in London wanted a skilled engineer.
John decided that he had to get the job and went to London. He came in time and received that job.
Another friend of mine Jack was a good clerk but lost many jobs. I told him a story about John. In a couple of days, I met him on the way to the railway station with his suitcase. He told me that he was going to Mexico. The leading bank of this country was looking for a skilled clerk. He sent his papers by post and decided to fly there as soon as possible.
Jack`s letter came two days earlier. When Jack came to the Bank, the manager told him that they have already found a suitable candidature. Jack left their office.
Next day the manager rang him up and told him that the Bank received a letter from him. The President of the Bank decided that he suits him all right. The job would be kept for him for two weeks.
Jack was very happy and came to the Bank in the morning. He got a new job he wanted.
Эталон ответов:
Получение работы
Пять лет назад мой друг Джон был без работы. Он постоянно был готов согласиться на любую работу. Джон был квалифицированным инженером. У него была большая семья, и его жизнь была трудной.
Однажды я встретил Джона, когда он шел к вокзалу со своим чемоданом. Он нашел объявление, что одна фабрика в Лондоне ищет квалифицированного инженера.
Джон решил, что он должен получить эту работу, и отправился в Лондон. Он прибыл вовремя и получил это место.
Другой мой друг Джек был хорошим администратором, но много раз терял работу. Я рассказал ему историю Джона. Через пару дней я встретил его по дороге на вокзал с чемоданом в руке. Он сказал мне, что собирается ехать в Мехико. Ведущий банк этой страны искал профессионального клерка. Он отослал свои документы по почте и решил полететь туда как можно скорее.
Письмо Джека пришло на два дня раньше. Когда Джек пришел в банк, менеджер сказал ему, что они уже нашли подходящую кандидатуру. Джек покинул их офис.
На следующий день менеджер позвонил ему и сказал, что банк получил его письмо. Президент банка решил, что он идеально подходит ему. Рабочее место будет сохранено для него в течение двух недель.
Джек был очень счастлив и пришел в банк утром. Он получил новую работу, которую хотел.
Задания по теме: «В командировке»
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 20 минут
Задание: Прочитать и перевести текст
Business Trips
Business trips are just part of doing business. A company tries to choose only its best people to represent it. Trips can happen in or out of the country. And there are as many reasons to go on a business as there are places to go: to sign contracts, to discuss terms of delivery, payment or shipment, to have tests, to consult, to improve one’s professional skills, to provide support. Representatives of the companies involved usually make preliminary arrangements in order to meet. Whether a long-term or short-term trip, the itinerary must be carefully planned by the head of a department or another executive. After the trip, an employee is ordinarily expected to give a full financial accounting of the trip to his boss.
Sightseeing, cultural events and just plain relaxing are a regular part of every business trip. And no businessman would dare forget to buy gifts for relatives, friends and colleagues while on a business trip to an interesting, new location. These trips are important because they contribute to the expansion of a company’s business relationships and help that company succeed in the competitive world market.
Эталон ответов:
Командировки
Деловые поездки являются лишь частью ведения бизнеса. Компания старается выбрать только лучших работников для ее представления. Командировка может быть внутри или за границами страны. И есть также много причин, чтобы поехать в командировку, также, как и много мест куда поехать: подписать контракты, обсудить условия поставки, оплаты или отгрузки, провести испытания, провести консультации для улучшения своих профессиональных навыков, оказать поддержку. Представители компаний обычно делают предварительные договоренности о встрече. Будь то долгосрочные или краткосрочные поездки, маршрут должен быть тщательно спланирован главой департамента или другим представителем фирмы. После поездки сотруднику обычно предлагается предоставить полную финансовую отчетность о поездке своему боссу.
Достопримечательности, культурные события и просто отдых являются неотъемлемой частью любой деловой поездки. И ни один предприниматель не посмеет забыть купить подарки для родных, друзей и коллег, будучи в деловой поездке в интересном и новом месте. Эти поездки являются важными, поскольку они вносят вклад в расширение бизнеса компании и отношения, которые помогают компании добиться успеха на мировом рынке.
Задания по теме «Введение в специальность»
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 20 минут
3.Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
1. Соедините слова с переводом
a) легкий
1) century	b) скорость
2)contribution	c) решение
3)decision	d) медленно
4)discovery	e) делать
5)easy	f) знать
6)establish	g) столетие
7)explain	h) работа
8)field	i) область
9)job	j) устанавливать
10)know	k) открытие
11)make	l) вклад
12)speed	m) объяснять
13)slowly	
Эталон ответов: 1-g, 2-l, 3-c, 4-k, 5-a, 6-j, 7-m, 8-I, 9-h, 10-f, 11-e, 12-b, 13-d.
Задания 
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 25минут
3.Источники информации, разрешенные к использованию: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание: Прочитайте и переведите текст
Areyoureadyforrepairing?
There are various ways of repairing house. You can take on special workers and forget about such trivialities as who and when will glue wall-papers or you could renovate the house by yourself and display your creative skills. However, both ways have disadvantages. Repairing on your own takes a lot of efforts, time and desire. There is also a threat to hurt your fingers with a hummer. When you sign on somebody you can’t control all his or her work. Moreover, if you don’t control his work, you can find some unpleasant surprises, for example, curved walls or a green carpet instead of a brown carpet.
Эталон ответов:
А ты готов к ремонту?
Существуют разные способы осуществления ремонта в вашем доме. Вы можете нанять специальных рабочих и забыть о таких мелочах, как кто и когда будет клеить обои, или вы можете сами сделать ремонт в вашем доме и показать свои творческие способности. Однако у обоих способов есть недостатки. Выполнение ремонта самостоятельно требует много сил, времени и желания. Существует также угроза повреждения ваших пальцев молотком. Когда вы нанимаете кого-либо, вы не можете контролировать их работу полностью. Более того, если вы не будете контролировать их работу, вы можете обнаружить некоторые неприятные сюрпризы, например, кривые стены или зеленый ковер вместо коричневого ковра.
Задания по теме «Правила безопасности»
Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания:20 минут
3.Источники информации, разрешенные к использованию: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание: Продолжите предложения.
When you ride your bike ____wear a seat belt. Sit in the back if you are under 12. When you travel in a car_____don’t talk to the driver and don’t lean out of the window. When you travel on a bus_____wear a bicycle helmet. Never carry a second person. _____make sure your bike is in a good condition. 
Задания по теме «Моя будущая профессия»
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 60минут
3.Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание:Прочитайте текст.
My future specialty
I am a second-year student of the Bratsk State University, the Faculty of Pedagogics and Psychology. I’ve chosen psychology as my profession. In the near future I’ll graduate from the University and become a specialist in pedagogics or a psychologist. I want to work with people and try to understand them better. And, of course, it will help me to understand myself better, too. Also I think that psychology is a fast developing science and I’ll always have a job.
My future job will be connected both with pedagogics and psychology. As I’m deeply interested in these sciences, I’m eager to master my specialty.
What makes a good teacher? First of all, a teacher should have a true interest in children and love for them. He must be also a well-educated person with a broad outlook and deep knowledge of the subject.
A teacher should have the qualities of sympathy, kindness and an inquiring mind. I think that a teacher is a person who is teaching as well as learning himself all his life. As for me I’d like to teach my pupils to develop their intellect, from their views and characters, their attitude to life and other people.
At the University we are taught various subjects, such as Pedagogics, History, Philosophy, the Russian language, foreign languages, Physical training, computer science and others. After two years of studying general subjects, specialization, begins. Our faculty provides all necessary conditions for developing the students’ creative activity.
Many students of our department are engaged in scientific work. The themes of the students’ research reflect the wide range of their interests. At the end of the fourth year the University undergraduates are sent for a few months to school to get some practical experience in teaching.
The profession of a psychologist deals with a person, his feelings, his inner world and studies a human nature and behavior. Most people still don’t realize the importance of psychology in every sphere of human life. For me, one of the central problems is the person’s character which is known to be influenced both by hereditary and environmental factors. I must study a lot of special and additional literature and do my best to become a highly-qualified specialist in my field.
My future profession is quite diversified and the graduates of our faculty can work not only at secondary schools, at the higher educational establishments but also at different offices as psychological advisors. They may continue their studies taking the post-graduate courses if they have a desire to become scientists.
I don’t know yet if I shall make a good teacher or be a success in some other field of social life. But I’m sure that my knowledge received at the University will help me in my future work.
Найдите в тексте: эквиваленты следующих слов и словосочетаний:
быстроразвивающаяся наука, овладеть специальностью, глубокое знание предмета, пытливый ум, творческая активность, научная работа, характер человека, во всех сферах человеческой жизни, высшее учебное заведение.
Эталоны ответов:
 Быстроразвивающаяся наука- afastdevelopingscience
Овладеть своей специальностью- to master my specialty
Глубокое знании предмета - deep knowledge of the subject
Пытливый ум –an inquiring mind
Творческая активность -creative activity
Научная работа -scientific work
Характер человека- a human nature
во всех сферах человеческой жизни -ineverysphereofhumanlife
высшее учебное заведение -higher educational establishments
5.3. Оценочные материалы для промежуточной аттестации
Задания для проведения дифференцированного зачёта
1. Место выполнения задания: учебная аудитория
2. Максимальное время выполнения задания: 90 минут
3.Источники информации: англо-русский словарь, грамматический справочник.
Задание 1. Прочитайте и переведите текст.
5.4. Перечень учебных проектов 
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